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STRUNA

What is Struna?

 Development of Croatian Special Field Terminology (STRUNA)

 financed by the Croatian Science Foundation

 carried out at the Institute of Croatian Language and Linguistics

 Aim of the Struna program

 Approach to terminology work



http://struna.ihjj.hr/



e-Struna

 e-Struna is a normativ term base 

 initially envisaged as a monolingual terminology 

resource aimed at Croatian LSP terminology 

standardization

 multilingual for obvious reasons:

 foreign language equivalents

 prerequisite of data sharing and term base exchange

 translators as term base users 



Users

 e-Struna does not imply a specific category of users 

 the term base is intended to be as user friendly as 

possible both on 

 terminologists’ (compilers’) side

 final users’ side (search engine)  

 “a term bank should ideally be designed to be as easy to use as 

Google, and to appear to the average user to be an online 

dictionary, rather than a term base” (H. Nilsson)





The first version of e-Struna – simulating the 

dictionary format





Towards e-Struna for everyone

 by establishing standardized subject field terminology Struna

aims at improving knowledge and information circulation

 important for the status of Croatian as a standard language 

(soon to become an EU langauge)

 e-Struna will open for public at the end of 2011





Thank you!

ibrac@ihjj.hr


